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I. RETURN-TO-WORK PLANS 
Return to Work projects are a valuable mechanism for workshop participants’ personal and professional 
development. As part of your sponsorship, you were required to develop a return-to-work plan on a 
project you would undertake on your return, applying the knowledge and skills gained from workshop 
to influence change.  
 
This follow-up on the progress of implementation of the return-to-work plan will be used to determine 

the most successful projects; and subsequently offer a number of selected participants the opportunity 

to attend future training events.  

 

II. REPORTING STRUCTURE FOR RETURN-TO-WORK PLANS 
To facilitate ease of reporting on the progress of your return to work project, the structure below 

outlines the key project elements that need to be covered. Please submit the progress update on the 

Return to Work Project (RWP) using the structure provided below.  

GENERAL INFORMATION 

Name(s):  João António Puzumado 
 
Position: Gestor de Programas 
 
Email: joaopuzumado@gmail.com, kubecera@gmail.com  
 
Phone no (office + mob): +258843918485, +258844918685 
 

Brief description of the project: 

O  distrito de Moatize tem sofrido danos ambientais, como consequência do elevado 

numero de pequenas empresas de extraccao  de pedras de construcao, areia de 

construcao, saibro e grupos de ceramica  e o não cumprimento de consulta comunitaria. 

A comunidade tem sido afectada directamente pelo impacto da mineração de pequena 

escala, pois algumas comunidades encontram-se em volta da área das minas. 

Assim, com vista a contribuir para a melhoria do meio ambiente nas comunidades 

abrangidas pela extração de minerais de desenvolvimento, a Kubecera-PTRN pretende 

levar a cabo ações de sensibilização e capacitação de comités locais de gestão de recursos 

mailto:joaopuzumado@gmail.com
mailto:kubecera@gmail.com
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naturais, em matéria de legislação mineira e ambiental,  influenciando na monitoria dos 

Estudos de Impacto Ambiental nas empresas por forma a encontrar medidas de mitigação. 

Objetivo Geral do Projeto: 

Contribuir na mitigação do impacto ambiental nas comunidades afectadas pelas pela 

mineração de Pequena Escala no distrito de Moatize, garantindo a implementação e 

monitoria do estudo de impacto ambiental. 

 

Objectivos Específicos   

• Promover debates comunitarios e providenciar  treinamento dos comités de gestão de 

recursos naturais e Desenvolvimento Local em matéria de legislação Mineira e de  meio 

ambiente; 

• Avaliar se as medidas mitigadoras de impactos se são eficazes; 

• Propor ao governo, quando necessário, a adopção de medidas mitigadoras 

complementares. 

 

 

 

What were the expected outcomes and what outcomes did you achieve? 

Resultados Esperados  

• Capacitados os comitês locais em matéria de preservação de meio ambiente; 

• Comunidades sensibilizadas e consciencializadas sobre a legislação mineira e ambiental que 

advoca a implementação dos seus direitos; 

Até então foi possivel falar com a empresa para saber como esta acautelado a questão do Impacto 

ambiental. A pessoa que me fui atendido  recusou-se de dar informação do Plano de Mitigação do Impacto 

ambiental na mina da Pedreira CETA-Moatize e entre outras pedreiras. 
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What were the expected outputs and what outputs did you achieve? Please be specific. For example, if 

you held a workshop or presentation to share the knowledge you gained during the training workshop: 

Where was the workshop held? When? How many people attended? What was the gender balance? 

Please also attach as an appendix any photos or other media. 

Depois do meu regress do treinameno que teve lugar  em Abril no Maputo, convoquei uma reuniao com os 

membros da organizacao para partilhar a experiencia que tive. A reuniao aconteceu no dia 15 de Maio de 

2017 no escritório, e estiveram presentes 15 pessoas da organização das quais 8 mulheres.  

Em seguida preparou-se credencial para o inicio da actividade no campo ( na empresas,  comunidades 

afectadas e os mineradores de pequena escala que processam a brita para construção civil, areiros 

particulares, saibreiras e cerramicas). E neste momento está em curto o processo de recolha de 

informações sobre as necessidades de capacitação dos comites e grupos dos areiros, de processamento de 

brita artesanal e da cerramica.  

Please describe the key partnerships and collaborations that you established in your country as well as 

any joint collaboration with other countries 

  

 

 

 

What indicators of success have you achieved since the start of implementation? (Describe the indicators 

of success in relation to the expected outputs and outcomes)  

Os indicadores de sucesso dessa iniciativa, é a forte aderencia do governo local no que tange a 

implementação do projecto. 

What strategic opportunities have you acted upon that have contributed to the continued success of 

your project? (include linkages to sub-regional and regional agendas)  

What opportunities opened up for you personally as a result of your RWP? 
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Please explain any problems encountered during implementation of your project, highlighting any 

deviations from the project plans (Describe the solutions sought for the problems and corrective actions 

undertaken for the deviations) 

 Uma das dificuldades é da fraca aceitação de algumas pedreiras de não quer prestar informacoes acerca 

da proteção ambiental nos seus planos. Contudo acho que com ajuda do governo local poderemos 

ultrapassar, uma vez que este, está com a mesma preocupação devido  ao incumprimento das normas 

ambientais por parte das pedreiras, dos areiros, da cerramica e entre outros. 

 

 

 

What specific actions have you undertaken to ensure sustainability of your project? 

 Para a sustentabilidade deste projecto os comites de gestão de recursos naturais e desenvolvimento local 

e mineradores de pequena escala serao treinados periodicamente para serem estes executadores das 

acções de protecção do meio ambiente. 

Please describe any future actions in the table below 

ACTION PLAN 
 

           Period  
 
Activities  

 
Month 1 

 
Month 2 

 
Month 3 

 
Month 4 

 
Month 5 

 
Month 6 

 
Month 7 

Activity 1:  
Capacitação dos 
comites e 
mineradores 
artesanais  

 
 
 

      

Activity 2:  
Monitoria de 
mudança  

 
 
 

      

Activity 3: 
Sensilização para 
legalização dos 
mineradores 
artesanais   

 
 
 

      

Activity 4: 
 
Acompanhamento 
permante aos 
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mineradores 
artesanais   

Activity 5:   
 
 

      

 
 
 
NB:  

1. Please attach any evidence of commendation/award/certificate received as a result of 
implementing your return-to-work plan 

 
 

III. SUBMISSION OF THE PROGRESS UPDATE OF THE RETURN-TO-WORK PLAN 
The progress update of the Return to Work plan should be sent to: 

development.minerals@undp.org. 

 

mailto:development.minerals@undp.org
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